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E. B. Byoennas
HUY BLID, Hucmumym szvikozuanus PAH
(Poccus, . Mockea)
Jjane.sdrv@gmail.com

K BOITPOCY O MAJIOU3YYEHHOM ®AKTE 9KCITAHCHUH
MECTOUMEHHUM B N2 KOPCKOM SI3BIKE*

B crarbe npeacTaBieHO AMaXpOHUYECKOE HCCIIEAOBAHHUE HKCIIAHCHH MECTOMMEHHIH
3-ro IUIa B COMKUHCKOM JTHANIEKTE MKOPCKOTO sI3bIKa (YpaIbCKasi CEMbsl, TPHOAITHIA-
cko-uHCKas Tpymma). B xoje mpeaBapuTeIbHOrO aHaIw3a JaHHBIX ObLIO OOHapyxe-
HO, YTO B COBPEMEHHOM IKOPCKOM $SI3bIKE€ BO BCEX JIMIAX CYOBEKTHbIE MECTOMMEHUS
10 YMOJTYaHUIO yroTpetustorcs. JlanHas Moienb HeXapaKTepHa Il JPYTUX YPaTbCKUX
SI3BIKOB, TJI¢ MECTOMMEHHS NMPEUMYIIECTBEHHO OIMYCKAIOTCSI JINOO BO BCEX JIMIAX, JTHOO
B 1-M 1 2-M nuax, B MPOTHBOIOJIOKHOCTE 3-My JuIly. JJIs BBISICHEHUSI T€HE3UCa IKC-
MAHCHU MECTOUMEHHUN COBPEMEHHBIC MKOPCKHE TEKCTHI OBLIM COMOCTABIICHBI C CAMBIM
paHHUM MaMATHUKOM (ckazkoi XIX B.), ¢ OJJHOH CTOPOHBI, M1 HappaTUBAMH CEPEIUHBI
XX B (mannsle [1. Apucte), ¢ Apyroit CTOpoHbI AHAIH3 MTOKa3ajl, YTO B UKOPCKOM SI3bIKE
XIX B. cyOBEKTHBIE MECTOUMEHHS 3-TO JIUIIA B IPETEPUTHBIX Kiay3ax MPEUMYIIECTBCH-
HO OITYCKaJIMCh, TOT/Ia KAK MECTOMMEHHUS 1-T0 U 2-T0 JIHII y’KE€ B OCHOBHOM 3KCIUIUIIUTHO
BBIPKAIHCH. 3anmucu cepeuHbl XX B. OTPa3WIN CXOXKYHO aCHMMETpHUto 1-ro/ 2-To vs.
3-ro nuIa He TOJIBKO B IPETEpUTE, HO U B Iipe3eHce. TeM caMbIM ObUIO YCTaHOBIIEHO, YTO
B TIEpUOJ 2-i MOJIOBUHBI XX B. B IDKOPCKOM SI3BIKE MIPOUCXOAUT MacIiTaOHas 3KCIaH-
CUHl JTMYHBIX MeCTOMMEHUHN 3-To nuna. [I[puynHbl 3TOr0 ABIEHUS, O BCEHl BUIUMOCTH,
00yCJIOBJIEHBI BIUSHUEM PYCCKOTO SI3bIKa B XOJ€ WHTCHCHUBHO BO3POCIINX KOHTAKTOB
mocie 1930-X IT., ¥ MOTYT TPaKTOBaThCs KaK 3aMMCTBOBAaHUE CyOBEKTHON CHHTaKCHYE-
CKOI MOJIENH.

Karouesvie cnosa: nopcKuit sI3bIK, TMYHOE MECTOUMEHHE, 3-€ JIUIO, CyObEeKTHas pe-
(epeHIHs, I3PIKOBBIE KOHTAKTHI, THaXPOHHSL.

* HccnempoBaHue BBIOIHEHO NpH nojiepxke rpanta POOU Ne 17-06-00460 «'pammaTrka Ha mie-
PEKpEeCTKe AUCKYPCHBHBIX U CEMaHTHYECKHX (haKTOPOB (OMBIT KOTHUTHBHOTO MOZEIHUPOBAHHMS ).
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K 80NpPOCY O MAJIOU3YYEHHOM d)dee IKCHAHCUU MECMOUMEHULL 8 UIHCOPCKOM szbike

BBenenue

JlaHHast cTaThsl MOCBSIIIIEHA SKCIIAHCHH JTMYHBIX MECTOMMEHUH CyObeKTHOM pedepeH-
UM B UCTOPUU MIKOPCKOTO s3bIKa (Tpubantuiicko-puHCcKas rpymmna). B padore Oyxer
paccMOTpeH COMKWHCKHUM AMaIeKT — OAWH U3 ABYX OCHOBHBIX JUAJIIEKTOB MYKOPCKOTO
S3bIKa, COXPAHMBILUXCS 0 HAIIMX JHEH Hapaly ¢ HIDKHeNyXckuMm. Hocutenu mxop-
CKOTO SI3BIKa, MaJIOYHCICHHAS HAPOIHOCTD WXOPa, IPOKUBAIOT HA TeppuTopru Kunru-
CETIICKOTO paiioHa JIeHHHTpaacKoi 00JIaCTH, OJJHAKO Ha CETOMHSIIHUHN ICHb MKOPCKUN
s3pik BKoueH FOHECKO B Atnac ucuesaromux sA3bIKOB MHpa' ¢ MoMeToi severely
endangered, IOCKOIIBKY BCE €r0 HOCHUTEIH IBYSI3BIYHBI (BTOPOW W OCHOBHOM SI3BIK —
PYCCKUil) U SBISIOTCS YK€ TITyOOKO MOKHUIBIME JTI0AbMHU. Ha cerogusimramii AeHb (MapT
2019 r.), mo ouenke ®.HU. Poxanckoro u E.b. Mapkyc, uncio Hocutenei U opcKoro
sI3pIKA YK€ He mpeBbimaeT 10 yemoBexk.

B aT0i1 cBs13u 0cOOBIN HHTEPEC MPEICTABIACT HKOPCKas CyOBeKTHAs pedepeHIus,
oOHapyXeHHas: B JaHHBIX HOCJIECTHUX ITOJICBBIX 3aIHCEH STOTO S3BIKA, 3alIMCAHHBIX
®. . Poxauckum u E.B. Mapkyc B xoae skcnemuiuu 2011 r.? Tlpu comocraBieHuu
3THX JAHHBIX C PYCCKUMH HappaTHBaMu OBIJIO YCTAHOBJIECHO, YTO B MDKOPCKOM S3BIKE,
KaK ¥ B PyCCKOM, Ha CETOAHSIIHUHN JI€Hb MPEACTaBIeHa CX0Xasl CTPaTerusi MapKUpoBa-
HUS POHOMHUHAIBHOTO CYOBhEKTa: B OOJIBIIIMHCTBE CIydaeB CyOBEKT MApKUPYETCS CO-
YeTaHWEM JTMIHOI'O0 MECTOMMEHUS U TIaroiapbHOro addurkca, HO MEPUOTUICCKH MECTO-
WMEHHUE OIyCKaeTcs, U pepepeHT WIeHTUOUIUPYETCS TOJBKO MO JIMYHBIM addurcam
riaroa:

) Wxopckuii:

a. hi kiil-i-o
3SG ymepets-PST-3SG
‘Ona ymepna’
b.  mid muissa-n Sene-n hiivdst
1SG nmoMHUTE.PRS-1SG  310-GEN XOPOIIIOo
‘51 XOpoIIOo 3TO MOMHIO’
c. no Sin mdn-i-mmd praaznigaa-ks
HY TaK xoquTh-PST-1PL  mpazguuk-TRANS

‘Hy, Tax MbI X0AMIN HA TIPA3THUK’

Cp. CX0XKYI0 MOJICITh B COBPEMEHHOM PYCCKOM (TIpHOIN3UTENBHO 0T 2/3 1o 3/4 kia-
Y3 BXOXICHUIN C MECTOMMEHHEM B €CTECTBEHHOW TMAIOTUYECKON PEUH, B 3aBUCUMOCTH
OT nuIa — B 3-M JuIe CyObeKTHBIE MECTOMMEHUS BCTPEUAIOTCSI HECKOJIBKO Yallle, 4eM
B 1-M u 2-m nmunax [Grenoble 2001]):

! http://www.unesco.org/languages-atlas/index.php?hl=en&page=atlasmap

2 Bce coBpeMeHHbIE MPHMEPHI U3 MXOPCKOTO S3bIKA, IPEICTABICHHBIC B CTAThe, B3SATHI U3 3TOTO
HCTOYHHUKA; TJIOCCHPOBAaHUE NPUMEPOB NPHHAJJICKUT aBTOPY CTATBH U COYETAET HECKOJBKO MPEICTaB-
JICHHBIX B JINTEPATYpE MOJIXO0B.
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E. B. Byoennas

2) Pycckuii:
A ne ymerw!— Cnywaii! Ter docman. Ymo mut 3anaoun "ne ymero, ne ymer"!

<..> 5 7 -
Opm Bozvméwn mukpoghon. (HayuonanvHulli KOpnyc pycckoeo A3vika, 3d
nuco 6 KXK)

Tem HEe MeHee B THIOJOTHYECKON MEepCHeKTUBE Mo00Has MeCTOMMEHHO-adhUK-
canpHasl CTpaTeTus SIBISIETCS KpaiiHe penkoil. B Beibopke m3 402 s36IKOB OHA MPECTaB-
JIeHa ToJIbKO B EBporie (repMaHCKue, CeBEPHBIC POMAHCKUE U BOCTOUHOCTABSIHCKUE S3bI-
KH), a TaKXKe B HEKOTOPBIX aBCTPOHE3UHCKUX A3bIKax U si3bikax [lamya-Hooii I'Bunen
[Siewierska 2004: 268]. CaMoii e paclpOoCTpaHEHHOU CTpaTeTuel B A3bIKaX MHUPA SIB-
JISIETCST MOJICTTB, TIPU KOTOPOU CYOBEKT MapKUPYETCs TOJILKO IIaroibHBIMU addukcamu,
0€3 ZOMOIHUTENBHOTO CyOBeKTHOTO MecTonMeHHsI (61 % S3BIKOB, BKIIIOYAsI TIOPKCKHUE,
OOJIBIIMHCTBO POMAHCKHUX, 3alagHo- U rkHocnaBsHekue [Dryer 2011]). DToT ke Tun
cyOBeKTHOM pedepeHIH XapakTepeH U Ui OOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX YPaIbCKHX
s3b1K0B [Klumpp et al. 2018: 217]:

3) Benrepckwii:
Megtaldl-tam a megoldas-t. Egyetérte-sz?
HaTH-PST.DEF.1SG ~ DEF pemenune-ACC ObITh.corniacHbiM-PRS.2SG
S mamen perenue. Tol cormacen?’ [Németh T. Eniké 2017: 117]

Jlis oTIenbHBIX (PMHHO-YTOPCKHX SI3BIKOB ((hHUHCKHUH, d3cToHCKmiA [Duvallon, Chalvin
2004], xomu [JIeiTkun 1955: 210]) xapakTepHa CMEIIaHHAas CTPATErusi MapKUPOBaHHUS
pedepernnu: B 1-M u 2-M JHie CyObeKTHBIE MECTOMMEHUS B HEAM(PATHISCKUX KOHTEKC-
TaX, KaK IMPaBIIO, OMYCKAIOTCS, & B 3-M JIHIE, HAO0OPOT, YIIOTPEOISIOTCS:

4) DUHCKHI:

a. puhu-n suome-a
roBoputb.PRS-15G ¢unckuit-PART
“51 roBopro MO-PpUHCKHU’

b. puhu-t suome-a
roBoputh.PRS-2SG ¢uHCKHH-PART
“TsI roBOpHUIIb NO-(UHCKU

c. Hin/ *me puhuu suome-a
3SG roBoputb.PRS.3SG  ¢punCckuit-PART

‘On(a) roBopUT NO-(UHCKA’

OpHAKO CTpaTerus MKOPCKOTO THUIA, C PeoOIagaHueM CyOBEKTHBIX MECTOMMEHHI
B HEMapKHPOBAHHBIX KOHTEKCTaX BO BCEX JIMIIAX, O3 SBHO BBIPAKEHHOW aCHMMETPHH,
JUISL YPaJIbCKUX SI3BIKOB KpaiiHe HexapakTepHa. B CBSI3U ¢ 3TUM MOXHO MPEANOI0KHUTD,
YTO OHA SBIIACTCS MO37HEH MHHOBaNMeH. C yuyeToM oOIed THIIOJOTHIECKON PEaKOCTH
ATON MOJIENTU, UCTOPUS €€ BOSHUKHOBCHHUS B MDKOPCKOM SI3BIKE MPEICTABISIET OOBIION
HWHTEpEC.

B 5T0ii cBA3M B JaHHOW paboTe OyIeT MpelCTaBICHO AUaXpOHHYECKOe UCCIeI0Ba-
HHUE WKOPCKON CyOBEKTHOU pedepeHIy, OCYIIEeCTBICHHOE Ha OCHOBE COMOCTABIICHUS
paraux JaHHBIX XIX B., maHHBIX cepenuHbl XX B. © COBPEMEHHBIX JaHHBIX. PaboTa Oy-
JIET OCTPOCHA CIIEAYIONUM 00pa3zoM: B pazzeiie 1 Oyaer 6osiee moapoOHO pacCMOTpEeHa
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K 80NpPOCY O MAJIOU3YYEHHOM d)dee IKCHAHCUU MECMOUMEHULL 8 UIHCOPCKOM szbike

pedepeHnaNbHAs CTPAaTETUs B COBPEMEHHOM MKOPCKOM SI3BIKE; B paszene 2 OyaeT ocy-
1iecTBiieH aHainu3 TekcToB XIX B.; B pa3zgene 3 OyayT MpoaHaIU3UPOBaHbI TEKCTHI Ce-
peavabl XX B. M pacCMOTPEHBI HEKOTOPBIE BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIC ¢ O0IICH MHTEpIpeTa-
[IUEH TOTYYEeHHBIX PEe3YJIbTaTOB; B paszeie 4 Oy ayT 0OpHUCOBAaHBI BO3MOXKHBIC TIPUIHUHBI
HKCIIAHCUH MECTOMMEHUH, POCIISKUBACMO B X0ZI€ aHAJIN3a HKOPCKUX TEKCTOB.

1. CoBpeMeHHbIe JaHHbIE: IPUHIUUIBI AHAJIN3A U Pe3YJIbTAThI

Kak BugnO yke u3 npumepa (1), B COBPEeMEHHOM HXXKOPCKOM SI3BIKE CYOBEKTHOE
MECTOMMEHHE MOXET KaK IPUCYTCTBOBAThH, TaK M OIyCKaThCs. IMeromuecs: aMmupu-
YEeCKHe JaHHBIE MO3BOJIIOT MPEINOJaraTh, 9YT0 CTPATETHs C MECTOMMEHHEM SBISET-
cs1 Oojee Y4aCTOTHOM, OJHAKO IUIsi O0Jiee TOYHON OIEHKH NAHHBIX OBLT OCYIIECTBIICH
UX CTATHUCTUYECKMU aHann3. JIaHHBIMU JUIsS aHAIM3a MOCTYXXWIN 2 HappaTHBa, 3alH-
canble @. M. Poxanckum u E.b. Mapkyc B xoae skcneauuuu B gepeBHI0 COMKHHO
B 2011 1. (Ha naHHBIA MOMEHT elle He omyOmukoBaHbl). OOmUIT KOpPIyC pelieBaHT-
HBIX KJIay3 C UCCIeayeMol CyOBeKTHOH pedepeHInanbHOM CTpaTerue, H3BIeYCHHBIX
U3 3TUX 3amucei, coctaBmil 179 BXoxaeHuid. Bce m3BlIeueHHBIC KIay3bl OBLTH pac-
MpEeeNICHBI IO Pa3IHYHBIM TPYIIIaM B 3aBUCHMOCTH OT Jidla cyobekra (1-e/ 2-e vs.
3-¢) ¥ HaJIM4YHus/OTCYTCTBUS JIMYHOTO CyOBEKTHOTO MecTouMeHus1. C y4eToOM TOTo, YTO
UMCHHEBIC KJIay3bl H aHATUTHYECKHE Mep()EeKTHRIE MOIETH BCTPEUAIHCh KpaifHe peKo,
K HETIOCPEJCTBEHHOMY CTaTHCTUYECKOMY aHAJIN3y OBLIN IPUBIICYCHBI TOJIBKO MIPE3CHT-
HBIC W TPETCPUTHBIC KIIAy3bl, COCTABIIONINE SIIPO MXKOPCKOW TIAroIbHOW CHCTEMBI
[Mapkyc, Poxxanckuit 2012: 456].

JJis manpHENIero CTaTHCTHYSCKOTO aHalHu3a BCE M3BIICUCHHBIC KIIay3bl OBUIH pac-
MIPEEIICHBI IT0 BOCBMH CIIEAYIOIINM MOJICIISIM:

1. Tlpe3eHTHBIE Ki1ay3bI C CYyOBEKTOM 1-r0/2-T0 JUIA C COOTBETCTBYIOUINM JIMIHBIM Me-
cTonMeHueM (nanee — mojenu /-2 PRS +pronoun);
2. IlpesenTtHble Kay3bl ¢ cyObeKTOM 1-T0/2-r0 NHIa 6€3 COOTBETCTBYIOIIETO JTMYHOTO

MecTouMeHus (nanee — moaenu [—2 PRS -pronoun);

3. IlpereputHble Kiay3bl ¢ CyOBEKTOM 1-T0/2-TO JHUIA ¢ COOTBETCTBYIONINM JIMYHBIM

MecTouMeHueM (nainee — mojaenu [—2 PST+pronoun);

4. TlperepuTtHble Ki1ay3bl ¢ CyObEeKTOM 1-r0/2-ro nHna 6e3 COOTBETCTBYIOIIETO JINYHOTO

MecTouMeHnus (nanee — mogenu /-2 PST -pronoun);

5. Tlpe3eHTHBIE KIIAy3bl ¢ CYOBEKTOM 3-TO JIUIA C COOTBETCTBYIOIIUM JIHYHBIM MECTOU-

MeHueM (nanee — mojenu 3 PRS +pronoun);,

6. IlpesenTtHble Kiay3sl ¢ CyOBEKTOM 3-r0 JHIa 0e3 COOTBETCTBYIOIIETO JINYHOTO Me-
croumMeHnus (nanee — mogenu 3 PRS -pronoun);

7. TlpereputHble KJIay3bl C CyOBEKTOM 3-I'0 JIUIA C COOTBETCTBYIOIINM JIMYHBIM MECTO-
uMeHueM (nanee — mozaenu 3 PST +pronoun);

8. IlperepuTHbIe Ki1ay3bl ¢ CYOBEKTOM 3-T0 JIMIa 6€3 COOTBETCTBYIOIIETO JUYHOTO Me-
croumMenus (nanee — mogenu 3 PST -pronoun).

Hcxomaple KONMMYECTBCHHBIC TaHHBIC TI0 BCEM 3THM MOJIEISM MPEICTABICHEI HIDKE,
B Ta0Oimue 1.
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Tabaruya 1

CoBpeMeHHBI HKOPCKHUI SI3bIK: COOTHOLICHHE PA3JIMYHBIX pedepeHIHATbHBIX
MojeJieil o napamerpy (£ cy0beKTHOe MeCTOMMeHHe), B 3aBUCUMOCTH OT JIMLA

M BpeMeHH

Tun moaenn KoJsnuecTBO BXOKACHUIH %
1-2 PRS +pronoun 46 46%
1-2 PRS -pronoun 54 54%
3 PRS +pronoun 31 97%
3 PRS -pronoun 1 3%
1-2 PST +pronoun 19 70%
1-2 PST -pronoun 8 30%
3 PST +pronoun 15 75%
3 PST -pronoun 5 25%
BCEI'O 179 100%

[Tonapubplid cTaTUCTHYECKUN aHann3 (OMHOMHANBHBIN KpuTepuid, p-value<(.05),
MIPUMEHEHHBIH KO BCEM IIpe/CTaBIeHHBIM B Tabiune 1 rpynmam Kiays, MOATBEpPANIT
3HaYUMOE NpeodIagaHie MoJelel ¢ MECTOMMEHHEM BO BCEX HCCIIEIyEeMbIX rpymmnax,
3a UCKIIIOYEHNEM IPE3EHTHBIX KJIay3 ¢ CyOBeKTOM 1-ro/2-ro Jnia (B AEICHBI CEPhIM),
I7Ie UMEIOMKECs JaHHBIE HE MO3BOJILIN TOBOPUTH O IpeodIafaHuu KaKoH-TO OJHOU
u3 mozene. Ilpu 3ToM UXKOpCKUE KOJINYECTBEHHBIE JAHHBIE [0 COOTHOLIEHUIO MECTO-
MMEHHBIX U O€3MECTOMMEHHBIX MOIeTIeH 0OHAPYKIIIN 3HAUUTEIHHOE CXOICTBO C JaH-
HBIMH PYCCKOTO si3bIKa (TIpuOImM3uTeNnsHO OoT 2/3 1o 3/4 ximay3 BXOXKICHUH ¢ MecTo-
MMCHHEM B €CTECTBCHHOHN JIHANOTHYECKOW peuH, B 3aBUCUMOCTH OT Jinna [Grenoble

20017).

2. Nannbie XIX B.: 0030p NaMATHHKOB H HX Pe3yJIbTaThl B CONOCTABJICHUHT
€ COBPEMEHHBIMH HApPaTHBAMH

[TepBbie TEKCTH Ha MXKOPCKOM SI3BIKE OTHOCATCS KO 2-if monmoBuHe XIX B. (ckas-
KM, 3allMCaHHble B IepBoi mxopckoi rpammatuke [Porkka 1885]). HecmoTps Ha To,
YTO CPOK, OTHCISIIOIIMKA 3TH IaHHBIE OT COBPEMEHHBIX TEKCTOB, HE IPEBBHIIIACT
120 neT, M0 KOCBEHHBIM JaHHBIM MOXKHO MPEJIoiarath, 4To ONpeaesieHHbIe TeH IeH-
LIUU B CTOPOHY dKCIaHCHH MECTOMMEHHH, €CIIN TaKOBast ObLa, 33 3TOT IEPUOJ MOXKHO
OTCJIEIUTh. B 4aCTHOCTH, U3BECTHO, YTO B COMKMHCKOM JIUAJIEKTE MXKOPCKOTO SI3bI-
ka 3a mocinegnue 120 jeT ObUT 3aCBUIETEIHCTBOBAH IEJBIA P CHCTEMHBIX H3Me-
HEHUH — OTMHpaHUe MOTEHIHannca U GopM uMIeparuBa 3-ro JUIla, OTTCCHEHHE
Ha s3pIKOBYIO nepudepuro hopm mepdexra u marockBamnepdekra (moapodHee cM.
[Hukomaes 2001]). XoTst JaHHBIE IPOIIECCHI CBS3aHBI B MEPBYIO 04Yepeib ¢ MOpGoIIo-
rueil, B OTHOIICHUHN CHHTAKCHCA TAK)K€ MOXHO JTOMYCTUTh, YTO OH MpeTepIes n3Me-
HEHUsS U pedepeHInaIbHas MOJIETb ¢ CyObEKTHEIM MECTOUMEHHUEM 33 3TO BPEMs MO-
rJ1a cTaTh 00Jee YaCTOTHOM.
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OCHOBHBIM UCTOYHUKOM JaHHBIX JJIs1 HKOPCKOTo si3bika XIX B. cTana cka3zka «30J10-
Tas nTula»’ u3 rpammatuku [Porkka 1885], mepeBenennas u rmoccupoBanHas B [Map-
Kyc, Poxanckuit 2012]. TexcT 3T0i cka3ku Ob1 3anucad B. [Topkkoii B nepeBHe Tarinaisi
(AnzpeeBIIMHA) U OTPa)KaeT LIEHTPAJIbHbIE TOBOPHI COMKUHCKOTO JUalleKTa — OJHOTO
U3 JBYX OCHOBHBIX JHAJIEKTOB IKOPCKOTO SI3BIKA, COXPAHUBIIMXCS 10 HAIIMX JHEH Ha-
Py C HIDKHETYXKCKUM. DTa CKa3Ka SBJISACTCS CaMbIM PAaHHUM OPUTHHAIBHBIM MTPO3au-
YECKUM TEKCTOM Ha MXKOPCKOM SI3BIKE, TOLIEAIINM J0 HAIINX THEH.

OOmmii 00bEM peIeBaHTHBIX BXOXKACHUH, U3BICUCHHBIX U3 TOH CKa3KH, COCTABUII
92 enuuunbl. Beck aHann3 ocyIecTBISIICS O 8 MOJAEISAM, aHAJIOTUYHBIM TEM, KOTOPBIE
BBLICTISUTUCH IIPU UCCIIEJOBAHUN COBPEMEHHBIX MKOPCKUX JAaHHBIX (CM. pasaen 1).

Pesynbrarhl aHanu3a rmokasaim, 4To AJI MXKOPCKOTO sA3bIKa B ckazkax XIX B. B mpe-
TEPUTHBIX KJay3aX ¢ CyOBEKTOM 3-TO JIHIa KOHCTATHPYETCs MPEHMYIIECTBEHHO ad-
(ukcanpHas CTpaTeTHsi MApKUPOBaHUS peepeHINY, TOTAa KaK B COBPEMEHHOM S3BIKE
B JTHX MOJEIIAX YK€ JOMHHHUPYET MECTOMMEHHO-ad(UKcambHass MOAETh (cM. Tabim-
1y 2, 3HaYnMOe* H3MEHEHHE B CyOBEKTHON peepeHIInK 3-T0 JIMIA BBIAEIEHO CEPHIM).
Curyanus ke B 1-M u 2-m suiie octaercs 6e3 n3ameHenuii — u B XIX, u B XX BB. B 000HX
SI3BIKAX B ATHX (pOpMax HEMapKUPOBAHHOM SIBIISIETCS MOJIENb C CYOBEKTHBIM MECTOUME-
HueM. TeM camMbIM, B HICTOPUU MKOPCKOTO A3BIKA KOHCTATUPYETCS 3HAYMMast SKCIIaHCHUS
MeCTOMMEHUH 3-T0 nuna B npetepute (nepuoa XX B.):

Tabruya 2

CooTHoOLIeHHE PA3THYHBIX pedepeHHaTbHBIX Mojeeil B HikopckoM si3bike XIX B.
U COBPEMEHHOM HKOPCKOM SI3bIKe

1885r., . o 2011 r., . o
KOJIHY€CTBO BXOKIACHUHU KOJIHY€CTBO BXOKACHUH

1-2 PRS +pronoun 18 62% 46 46 %
1-2 PRS -pronoun 1 38% 54 54%
3 PRS +pronoun 0 N/A 31 97 %
3 PRS -pronoun 2 N/A 1 3%
1-2 PST +pronoun 8 50% 19 70%
1-2 PST -pronoun 8 50% 8 30%
3 PST +pronoun 9 20% 15 75%
3 PST -pronoun 36 80% 5 25%
Bcero 92 179

[Tpu 3TOM, COTITACHO MOTyYEHHOM KapTHHE, B IPKOPCKOM si3bike XIX B. B CyOBEKTHOU
pedepernmansHOl Monen 1-ro/ 2-ro vs. 3-ro JuIa Takke HaOII0Janach aCHMMETPHS,
MPOTHUBOIIONOKHAS TOH, UTO MPUCYTCTBYET B COBPEMEHHOM (DPMHCKOM U psilie APYTHX

3 Cro’eT 9TOM CKa3Ky BO MHOTOM TEPEKIIMKACTCS C PyCCKOM HAPOHO#M CKa3koil 06 MBaHe-1apeBu-
ye, Xap-nTuie u 0 cepoM BOJIKE.
4 Kpurepuii y-kBaapar, p-value < 0.01
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(PUHHO-YTOPCKUX S3BIKOB (@ TaKXK€ OTYACTH MPOTHBOIOIOKHAS TOH, YTO MPUCYTCTBYET
B COBPEMEHHOM pycckoM). Tak, MeCTOMMEHHBIE KIay3bl ¢ CyOBEKTOM 1-TO U 2-T0 JIUIa
BCTPEYAJIHCh Yallle, YeM MOZEIH 0e3 COOTBETCTBYIOIIETO IMYHOTO MECTOMMEHHSI, OTHA-
KO B 3-M ITHIIC B IPETEPUTE, HAOOOPOT, OCHOBHOU SIBIISUTACH O€3MECTOMMEHHAS CTpaTe-
TUs:

5) mi-dd t6 tappele-tta
yro-PART 2PL npatbes. PRS-2PL
‘Uro BHI neperech?’

(6) kirsso-st sa-i-o janikse-n
cyanyk-EL  momyuars-PST-3SG  3asu-GEN
‘U3 cynnyka [oH] moctan 3aiima’

@) ott-i-o linnu-n i kletka-n
B3aTh-PST-3SG nruna-GEN u kietka-GEN
‘[oH] B35 OTHILY U KIETKY

Tem He MeHee, TOCKOJIBKY paHHHE Pe3yJIbTaThl ObUIN MOTYYCHBI TOJIFKO HA JTAHHBIX
CKa3K{, MOXKET BO3HHUKHYTH BOIIPOC O TOM, IPaBOMEPHO JIM HA OCHOBAHHUHU ITOTO JE-
JaTh BBIBOJ O pedepeHInaNbHON CTpaTern B mKOpckoM sa3eike XIX B. BooOIIE, mo-
CKOJIBKY JIJTSI CKa30K MOKET OBITh XapaKTepeH CBOM cOOCTBEHHBIN cuHTaKcuc. [Tockoib-
Ky HUKaKUX IDKOPCKUX TEKCTOB HE(OIBEKIOPHOTO kaHpa 3a nepuo XIX B. He ocTaioch,
0COOBI MHTEpEC MPEACTABIAIOT MPOMEKYTOUHBIE C XPOHOJIOTHYECKOM TOUKH 3PEHUS
JAHHBIC TIEPBOW TOJOBUHBI U CepeANHBI X X B.: B cllydae 0OHApy>KEHHS MOJICITH, aHAIIO-
TUYHOU TOM, uTO ObLTIa 00HApYKeHa B ckazke XIX B., TE3UC O €€ 3HAYUMOM IPUCYTCTBUN
B DKOPCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOIIETO BpeMeHU OyneT moakpernieH. C MeNbio ero mpo-
BEPKH, a TAaKXKE BO3MOXXHOTO YTOUHEHHS APYTHX OCOOCHHOCTEH IpearonaraeMon 3Kc-
MAaHCHU MECTOMMEHUH U e¢ INHAMUKH, B pasjeine 3 OyneT mpeIcTaBlIeH aHaN3 HECKOIb-
KHX MKOPCKUX pacckas3os, 3anucanubix [1. Apucte B 1957 1.

3. annble cepeaunbl XX B. B KOHTEKCTe 00/1ee PAHHUX U COBPEMEHHbIX JaHHbIX

XX B. B IIJIaHE SI3BIKOBOM MOJHUTUKH B OTHOIICHUU MajbIX HAPOJOB YCIOBHO MOJ-
paszmensierca Ha nBa nepuojga: 1920-e — cepeauna 1930-x rr., 03HaMEeHOBaBILIHECS
rOCy/IapCTBEHHOHN MOIAEP)KKONH KOPEHHBIX S3BIKOB B IIEJIOM H HXKOPCKOTO B 4aCTHO-
CTH, ¥ TIepHoA rocie cepeuHbl 1930-x rr., CBA3aHHBIN ¢ HHTEHCUBHOH pycHUKaIm-
el 1 MacCOBBIM MEPEX0JIOM HKOPHI Ha OoJiee MPECTHKHBIA PyCCKUH sI3bIK. HecMoTps
Ha KpaTKu# MepuoJl MpenoaaBaHus WKOPCKOIo si3bIKa B MIKoJiax B Havane 1930-x rr.,
ONyOJIMKOBAaHHBIX MaTepHUAaIOB HA HEM B MEPHOJ NIEPBOU MOJOBUHBI XX B. IOCTATOY-
HO MaJIo, U OCHOBHYIO Maccy 3THX TE€KCTOB COCTaBJIAIOT y4eOHbIe ocodust [Mapkyc,
Poxanckuit 2012: 450]. Cambie paHHHE HappaTHBHBIE JaHHBIE, MMOTy4YEHHBIE HEMO-
CPEACTBEHHO OT M)KOPCKUX MHPOPMaHTOB, oTHOCATCS K 1950-m rr. (axcmegunus I1.
Apucrte [Ariste 1960]). J1nst nanHO# paGOTHI OBLIO MPUHSATO PEIICHNE BKIIOUYNTh B aHA-
JIU3 BBIOOPKY M3 3THX HAappaTHBOB, a HMEHHO paccKa3bl Mopku KpectuHbl AHIpee-
BOW. DTH HappaTHUBHI MIPEACTABISIOT COOOM TOT K& COMKMHCKUH TUAJIeKT, YTO U CKa3Ka
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«3onoras ntuna» [Porkka 1885], oqHako ObLIHM 3amucanbl MpuOIM3UTEIHHO HA 70 JeT
TO3Ke.

B urorosiii ananms ponuto 19 mappatusos K. AuapeeBoii (NeNe 1-9, 11, 14, 20-25,
27) B 3anmcu [Ariste 1960]), mpu 3TOM MeCeHHBIE PparMeHTHI, IPEACTABICHHBIE B HEKO-
TOPBIX 3aMKCSX, HE OBLIM BKIIOUYCHBI B BEIOOPKY B CHITY BO3MOKHBIX JOTIOJTHUTEIBHBIX
JKAaHPOBBIX 0COOCHHOCTEH. TeKCThI OTOMPATUCH O HAUYUIO B HUX UCCIEITYyEMBIX MO-
Jiesieid, 0co6oe BHUMaHUe OTBOJIMIIOCH Kilay3aM ¢ CyObekToM 3-ro juma. OOt o0beM
KJIay3, U3BJICUCHHBIN M3 3TUX TEKCTOB, cocTaBUII 124 kiay3sl. Bee oHu ObUTH pacmpese-
JICHBI 110 JIIIaM U BpEMEHaM, aHAJIOTUYHO OCTAJIbHBIM aHAIH3UPYEMbIM JTAHHBIM, U CO-
MIOCTABIICHBI C JTAHHBIMU CKa3KHu 1885 T., ¢ 0J/HO# CTOPOHBI, H COBPEMEHHBIME JAHHBIMU
2011 r., c Ipyroii CTOPOHBI:

Tabruya 3

ConocrapjieHHe pa3JIMYHbIX CyObeKTHBIX pedepeHIHaTIbHBIX Mo eei
B mikopckux Tekerax XIX, XX u XXI BB.

1885r., . % 1957 r., . o 2011 r., . %
BXOKICHUH BXOKICHUH BXOKACHUHA

1-2 PRS +pronoun 18 62% 6 24% 46 46%
1-2 PRS -pronoun 11 38% 19 76 % 54 54%
3 PRS +pronoun 0 N/A 0 0% 31 97 %
3 PRS -pronoun 2 N/A 8 100 % 1 3%
1-2 PST +pronoun 8 50% 21 41% 19 70%
1-2 PST -pronoun 8 50% 30 59% 8 30%
3 PST +pronoun 9 20% 11 28% 15 75%
3 PST -pronoun 36 80% 29 72% 5 25%
Bcero 92 124 179

Amnanus nokasai, 4to, kKak u B ckazke XIX B., B HappaTuBax K. AHnpeeBoii B mipeTte-
PUTHBIX KJIay3aX ¢ CyOBEKTOM 3-T0 JIMIa MECTOMMEHHSI IIPEUMYIIIECTBEHHO OITYCKAIOTCS.
CTaTUCTHYECKH TaHHOE COOTHOIICHHE 3HAaYMMO (Y-KBajpart, p-value < 0.01) ornmugaercs
OT COBPEMEHHOH CHUTYaITUH, TJI¢ MECTOUMCHHUE YK€ B OONBIINHCTBE CITy4acB BBIpaxkKa-
ercs skcruuuTHO. [lpu stom mannsie K. AHznpeeBolt oTpazuiyi aHaJOTUYHYIO CUTya-
IIUIO B IIPE3CHTHBIX KJIay3aX: B HUX, KaK U B IPETEPUTHBIX, B CIIy4ae pPeAyIIHPOBAHHOTO
cyOBekTa 3-T0 TUIla MECTOMMEHHE MTPEUMYIIIECTBEHHO OmycKasoch (p-value < 0.05), cm.
rpaduxk 1.

DTa 0COOEHHOCTD 3-T0 JIMIIA OTINYAET MXKOPCKHUHN S3bIK cepeHbl XX B. M OT COBpe-
MEHHOTO MKOPCKOTO SI3BIKA, TJIC MECTOMMEHUS YK€ IPEUMYIIECTBECHHO YIIOTPEOISIIOTCS
(cm. Tabmuny 3 u rpaduk 1):

®) iz paistii
3areMm  neubca.PRS.3SG
‘3atem [oH] medetcs’ (0 xyebe)
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1 97% o
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3 PRS +pronoun 3 PRS -pronoun 3 PST +pronoun 3 PST -pronoun

1885 m1957 m2011

I'pagux 1. Beipaxxenne cyOBbeKTa 3-T0 JIHIa B TEKCTAaX Pa3HBIX MIEPUOJOB

) ldmmd-dd maito-a tahto
terwblii-PART  monoko-PART  xorers.PRS.3SG
‘[OH] xou4eT Temnoro moJioka’ [Ariste 1957]

Brionae BO3MOXHO, 4TO JaHHAsE MOJENb OBbLIa CBOMCTBEHHA M M)XOPCKOMY S3BIKY
XIX B., 0JHaKO B CHIIy KpaiHe MaJIOT0 KOJIMYECTBa IaHHBIX (BCEro 2 nmpumepa, CM. Tad-
JIUIY 2) CTAaTUCTHYECKHUH BBIBOJA HA UX OCHOBAHMH CIIEJIaTh OBLIO HEJIH3SI.

Kpowme atoro, B pacckazax K. AHapeeBoii BBISBIIIAcCh JApyras 0COOEHHOCTh: MTOMH-
MO 3-ro JInIa, B IPETePUTHHIX KJIay3aX CYOBEKTHBIE MECTOMMEHHUS YacTO OITyCKaJHCh
u B 1-M/ 2-M nunax (cM. Tabiuity 3, BBIAEIEHO cepbIM). MOXHO MPEIOI0KHUTh, YTO
B cinyvae K. AnipeeBoii BEIOOpY 0€3MECTOMMEHHOM CTpaTerHyl CIIOCOOCTBOBAIIH JIOTIOJ-
HUTENbHBIE TUCKYpCHBHBIE (hakTopbl. OJHAKO M 371eCh MOXKHO BH/ETH OOJBIINI IIpo-
[IeHT 0€3MEeCTOMMEHHBIX MOJIENIeH B 3-M JIHIIE, TI0 CPAaBHEHUIO € 1-M U 2-M JTUIIAMH.

B nenom, mxopckue gaHHble cepeIuHbl XX B. MOATBEPXKAAIOT THIIOTE3y 00 UMEBIIEH-
csl acuMMeTpuH 1-ro / 2-ro vs. 3-To numa B pedepeHINaTbHON CTPATeTHH 3TUX S3BIKOB
XIX — nauana XX BB. Kak u B qannsix XIX B., B HappaTtuBax cepeuHbl XX B. MECTOH-
MeHHUs 1-ro ¥ 2-ro JHIa SKCIUTUIIUTHO BhIPAXXAI0TCs Jallle MecTouMeHuit 3-ro nuua. [pu
3TOM, B OTJIMYME OT cKa3ky XIX B., I/ie COOTBETCTBYIOMNX BXOXKAECHHH OBIIO CIMIIKOM
MaJio JJi yCTaHOBJICHUSI CTATUCTUYECKON 3aKOHOMEPHOCTH, HAPPATUBHI CepeaHBI XX B.
OTPaXKaroT ITOJI00HYI0 aCHMMETPHIO HE TOJIBKO IS IPETEepUTa, HO | IS IIpe3eHca.

4. Bo3Mo:KHbBIE NPUYIMHBI IKCIAHCHUH MeCTOMMEeHUH B HIKOPCKOM fI3BIKE

4.1. 3ameuanun 06 acummempuu cyovekmnoii pepepenyuu 1-20/2-20 vs. 3-z0 nuya
6 AZBIKAX MUPA U CXOHCUX OUAXPOHUUECKUX RPOUECCAX

Cormacao tekctam XIX—XX BB., B HCTOPHH MKOPCKOTO SI3bIKA BOCCTAHABIMBAET-
Csl paHee CYIIeCTBOBABINas acCUMMETpHs 1-ro/2-ro vs. 3-ro immna B cyOBeKTHOH pede-
PEHIIMK: MECTOMMEHHUS 3-I0 JIUIA YHOTPEOJISTIOTCS 3HAUMMO PEXE COOTBETCTBYIOIINX

42



K 80NpPOCY O MAJIOU3YYEHHOM d)dee IKCHAHCUU MECMOUMEHULL 8 UIHCOPCKOM szbike

MectouMeHui 1-ro u 2-ro auin. OgHAKO B KOHTEKCTE APYIHX YPAIbCKUX S3BIKOB 3Ta
MOJIENb SABJISIETCS JOCTaTOYHO peakod. Kak yke oTMedanoch panee, Jisl OOJNBIIMHCT-
Ba M3 HUX 110 YMOJYaHHIO XapaKTepHa Tu0o Oe3MecTonMeHHas addukcanbHas crpare-
THSI BO BCEX JIMIAX, JINOO TONBKO B 1-M U 2-M JTUIIE, B IPOTHBOIOJIOKHOCTE 3-MY JIHILY,
7€ MECTOUMEHHUS OOBIYHO YIIOTPEONISIFOTCS ((PUHCKUI, SCTOHCKUH ). MOXHO BHIETh, YTO
CTpaTerus, NpeJcTaBieHHas B WKOPCKOM si3bike XIX — 1-if momoBuHbl XX BB., ABIIS-
eTCsl, TI0 CYTH, «00paTHO» 10 OTHONICHUIO K (GUHCKOM M 3CTOHCKOH. C ydeToM Takoi
HEOOBITHOCTH €€ HATMYHE B IPYTUX SA3BIKAX 32 MPEICITaMHU YPATbCKOH CEMbH, IIPEICTaB-
JsIeT OTACTBHBIN HHTEepecC.

B 3T01i CBSA3M MOKHO OTMETHTH, 4TO B SI3BIKaX MHpPA B IIEJIOM MOJICTH C OMYIICHUEM
MECTOMMEHUH 3-TO JUIa, B TPOTHUBOIIOJIOKHOCTh 1-My U 2-My JIUIIAM, HE SIBJISIETCS] UC-
KIIIOUUTENBHO penkoil. Tak, oHa GUrypupyer B ApeBHEBEpXHEHEMEIKHX TekcTax [X B.
(Momns3elickue (parMeHTHI, epeBoiHbIe TpakTaThl Vcuaopa n Tarunana) [Axel 2007:
314]. OTu TEeKCTHI ABJSIOTCS CaMbIMU PAaHHUMU M BMECTE C T€M MOCIECTHUMH aMsSITHU-
KaMU JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO SI3bIKa, TJIE CIIe OTPaKAIOTCSI CIIeIbl apXandyHol Oe3me-
CTOUMEHHO-a( PUKCATFHON CTpaTerui. MOKHO BHUIETh, YTO B HCTOPHH HEMEITKOTO S3bI-
Ka TIPOCIICKUBACTCS TAKOM K€ MyTh pedepeHIINATBHON MEPECTPOUKH, KaK U B HDKOPCKOM
SI3BIKE: paHee BCEro CyOBEKTHBIC MECTOMMEHHS HAYMHAIOT TOMUHUPOBATH B 1-M U 2-M
JHIax, a B 3-M JIMIE YCTaHABIMBAIOTCS MO3AHEE. DTH JaHHBIE YKa3bIBAIOT Ha OOIIYIO
TEOPETUYECKYIO0 BO3MOXKHOCTh TaKOTO Pa3BUTHS COOBITHH U, C YUYETOM SMIHUPUICCKUX
JAHHBIX, YKPEIUIAIOT TE3UC 00 aHATOTUYHOM CIEHAPHH JJISI HYKOPCKOTO SI3BIKA.

Yro ke KacaeTcst IKCIaHCHU MECTOMMEHHH KaK TAKOBOH, T. €. H3MEHEHUSI pe)epeHIIN-
aNbHOM cTparernu oT ad(HUKCATHLHOTO B CTOPOHY MECTOMMEHHO-ad(hUKCaTbHOTO THIIA,
TO JaHHBIM MPOLIECC TAKXKE MPOCIEKUBAECTCA B pAAE A3BIKOB, MPEXIE BCErO T'epMaH-
CKHX M BOCTOYHOCIIABSIHCKUX. [IpHYMHBI €T0 TPaAUIIMOHHO CBSI3BIBAIOTCSI C CUCTEMHOMN
yYTpaToil JTUYHBIX TIIATONBHBIX ap@HUKCOB, CAEMABIICH OJHO3HAYHYIO UIACHTU(DHKAIIAIO
cyOBbeKTa HEBO3MOXKHOW M TOBJICKINEH 3a cOOO0# pacmpocTpaHeHHe IPYroro aHaJIWTH-
YeCcKOro IMoKasaTelss — JHIHOro MectonMenus [Rizzi 1986; Roberts 2014]. [lnaxpoHu-
YeCKHe JTaHHBIC TIOJTBEPKAAIOT ATy TUMOTE3Y (CM., B yacTHOCTH, [van Gelderen 2011]
Juts aHrmickoro, [Miiller 2005] — aus s13pIK0OB THIIA HeMenkoro, [Meyer 2011] — mis
IpeBHEpycckoro). OMHaKo Ut IHKOPCKOTO, SI3BIKA, B OTIIMYHE OT TePMAaHCKUX U BOCTOY-
HOCJIaBSTHCKUX SI3BIKOB, HUKAKOHM CHCTEMHOHN yTPaThI TIIaroJbHBIX a(pUKCOB HE IIPOCIe-
kuBaetcs, cM. (10):

(10) Vbxopckwmii s3bIK (COMKMHCKHM JTHANEKT), CHCTEMa JIMYHBIX (opM (UHUTHOTO
riarona [Markus, Rozhanskiy (in print)]:

sg pl
1 n mma/mmd
2 d tta/ttd
b vad/vid
PRS Jaa/jdd Jjaad/fjddd
3 7] d
vad/vid
PST 17} d
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Tem caMbIM, MOXHO BHUJIETh, YTO BHYTPHUSA3BIKOBOW CIICHAPHH ¢ yTpaToil ad(rkcoB
HE TOJIXOIUT IS OOBSICHEHUS 3KCIIAHCHHA MECTOMMEHHUH B MXKOPCKOM si3bike. C yde-
TOM 3THX JIaHHBIX, IPEICTABIISCTCS IPaBOMEPHBIM TOBOPUTH O TOM, UTO NIPUYNHA Iepe-
CTPOUKH CYOBEKTHOM pedepeHINAITEHON MOJIENIN B MYKOPCKOM SI3bIKE He ObLIa BBI3BaHA
BHYTPEHHUMH MPUYMHAMH. B CBsI3M ¢ 3TUM HIDKE OyIyT pacCMOTpPEHBI BHEIIHUE (pak-
TOPHI, KOTOpBIE MO OBI €¢ crpoBoUUpoBaTh. [IpenBapuTensHo OyAeT AaH KpaTKui
0030p COBPEMEHHOM COIONMHTBUCTHYECKON CUTYAINH ISl PACCMATPUBAEMBIX SI3BIKOB.

4.2. Buewinue gpaxmoput

Kak y>xe ykasbiBanochs B pazjese 1, Ha CeroHsIIHUN 1eHb BCE HOCUTENN UKOPCKOTO
SI3BIKA TTOXKIJIBIE U B TOBCEAHEBHOM OOIIEHHUH HCTIONB3YIOT MPEUMYIIIECTBCHHO PYCCKHIA
SI3BIK; (PAKTHYECKH MOXXHO TOBOPUTH 00 YMHPAHHU HKOPCKOTO s3bIKa. OOHapy KeHHasT
9KCIIAHCUSI MECTOMMEHUN 3-TO JIMLA B HCTOPUU MXKOPCKOIO SI3bIKA MPUXOJIUTCS Ha IIe-
puoa nocie 1930-x rr. XX B. IMeHHO Ha 3TO BpeMsl MPUXOAUTCS MAaCCOBBIN MEPExXo/
xopslI Ha pycckuil. Tak, eciin Ha MoMeHT cepeaunbl XIX B. HXKOpIIBI €111e B Macce CBOEH
ObuH oTHOsI3bIYHBIME [Hukonaes 2002: 76], To ¢ HayamoM 1930-X IT. B CBS3U C pE3KUM
MMOBOPOTOM TOCYIapPCTBEHHOM MONUTHKY MPOUCXOTUT UX MHTCHCUBHAS PYCUDHUKAIIHS.
B wacTHOCTH, BCe HEMHOTOUHCIICHHBIE ITKOJIBI, T7IE BEJIOCH MIPETIOIaBaHHE Ha IDKOPCKOM
s13b1Ke, K cepeauHe 1930-x rr. Oputu 3akpbiThl [Mycaes 2004: 303]. Ilocnenyromas Be-
nukas OTedecTBeHHAsI BOWHA M OCyHIeCTBICHHOE B 1943 I. 10 HHUIIHATHUBE «CBEPXY»’
nepeceyeHre MHrepMaHIaHICKUX HapoIoB B OUHISHINIO MPUBETH K KOJIOCCAIBHOMY
COKpAILIEHHIO IKOPHL. B pe3ynbrare B OBIBIINX MOHOSTHHYECKHX MKOPCKHUX ACPEBHIX
CTall CEIHUTHCS PYCCKHUE >KUTEIH, BO3POCIO KOIUYECTBO MEKHAIIMOHAIBHBIX OpaKoB,
U B XOJI€ 3TOTO HA MPOTSKEHUHU BCEH CBOEH ManbHEHIIeH NCTOPUU MXKOPCKUH S3BIK aK-
TUBHO BBITECHSIJICS 00JIee IPECTHKHBIM PYCCKUM SI3BIKOM.

C TOYKM 3peHusl TUIIAa KOHTAKTOB, IIPOUCXOJUBIINX MEKIY PYCCKUMH H FXKOPOIl T0-
cie 1930-xX rr., MOXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO B 3TOM CIIy4ae UMeJ MECTO PE3KHI mepexos
MOCIIEHAX Ha PYCCKHUH S3BIK, IPUYEM B MEPBYIO OYEpeIb MAacCOBO BO3POCIH KOHTAK-
Thl M@Ky B3POCIIBIMH HOCHUTEJSAMHU. DTH MapaMeTpbl SI3bIKOBBIX W3MEHEHHMH, COTJIACHO
I1. Tpagrumy [Trudgill 2011], B COBOKYITHOCTH CBHIIETEILCTBYIOT O TSHICHIIUH S3BIKOBO-
IO U3MEHEHUS B CTOPOHY YMEHBIICHUS A3BIKOBOM CIIOKHOCTH. [TosiBIIeHIE JONIOTHUTEb-
HBIX CyOBEKTHBIX MECTOMMEHUH 3-TO JIMIIa, IT0 aHAJIOTHH C YK€ paclpOoCTPaHUBIINMHECS
paHee MECTOMMEHHUAMHU 1-T0 U 2-T0 JIULI, MOXKET CIIY>KUTh MPUMEPOM «YTPOIICHUS» S3bI-
KOBOH CHCTEMBI, BBI3BAHHOTO ITOJO00HBIM THIIOM KOHTaKTa. TeMm caMbIM HabOIromaemast
pedepeHmanbHas nepecTpoiika B MKOPCKOM S3BIKE C JIOCTaTOYHOU BEPOSITHOCTHIO 00B-
SICHSIETCS] BHEITHUMH (haKTOpaMH, & UMEHHO — BIMSHUEM COCETHETO PyCCKOTO SI3BIKA.

> HecMoTps Ha TO, 4TO OQHIIHAIBHO NEPECETCHUE CUUTATIOCH «100POBOJILHBIMY, BCE OBIBIINE y4acT-
HHUKH COOTBETCTBYIOIIMX COOBITHH OTMEYAIIH YUYSHBIM, YTO Ha Nepee3/] UM MPUHYIUTEIBHO OTBOIMIOCH
24 ygaca, [Kuznetsova et al. 2015: 157-158; cM. Taxke BocrioMuHaHus o4eBHauIbl PuaToa 2003].
BrniocnencTBuu B X0/ AENOPTAIIMK MHOTHE TIOTHOIM B 3CTOHCKOM KoHIutarepe Kmoora, a 8 1944 r., kor-
na 66110 pasperieHo BepHyThes Ha Tepputoprio CCCP, cenuTbes Ha MPEeXHUX TEPPUTOPUAX OPHUIIHATE-
HoO 3ampemanock [Kuznetsova et al. 2015: 158].
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3ak/0ueHue

B crarpe ObUT poaHATU3UPOBAH MPOLIECC SKCIAHCUN MECTOMMEHHH B TJIarOJIBHBIX
KJIay3aX B MCTOPHH FDKOPCKOTO SI3BIKA — OJHOTO U3 MAaJBIX S3BIKOB MPHUOAITUHCKO-
(bMHCKOH rpyNIIBI, B TaHHBIA MOMEHT HaXOISAMIETOCs IO/ yTPO30i Hcue3HOBEHMs. BuTo
YCTaHOBJIEHO, YTO B CAMOM paHHEM MKOPCKOM TEKCTE — CKa3Ke, 3allMCaHHOW BO BTO-
poii mostoBruHe XIX B. — B IPETEPUTHBIX KJlay3ax HaOI0gaeTCS aCHMMETpUYIHAs pede-
peHIHANBHAS CTpaTeTus: B 1-M U 2-M JUIAX MOJENb C HCIOJIb30BAHUEM CYOBEKTHOTO
MECTOMMEHHS paclpoCTpaHeHa HaMHOTo Oonbine, yeM B 3-M juue. [lanHas crparerus
OTJIMYAETCS OT TOM, YTO MPEJCTaBIIEHA B COBPEMEHHOM MXKOPCKOM S3BIKE, TJI€ IKCIUIU-
IIUTHO BBIPAKCHHBIE MECTOMMEHHS JTOMUHHPYIOT YK€ BO BCeX JHIax. TeM He MeHee
(hakT ee MPHUCYTCTBUS UMEHHO B CKa3KaX BBI3BIBAJl HEKOTOPHIE COMHEHUS B IPaBOMEP-
HOCTH €€ MOCTYJIMPOBaHUs sl WKopcKoro si3bika XIX B. B 1iesmoM. [[i1st mpoBepku 3To-
ro Te3uca JaHHBIC CKa30K OBLIM COTIOCTABJICHBI C JAHHBIME 0oJiee MO3IHUX HApPATHBOB
cepenunbl XX B., MOJIYYCHHBIX B X0l Oecell ¢ MH(MOPMAHTKON. AHAU3 MOATBEPIHIT
AHAJIOTUYHYIO aCUMMETPHIO B 3TUX TEKCTaX U BMECTE € TeM IoKa3all, uTo, 110 BCeil Bepo-
ATHOCTH, OHA K€ HAaOJIF0Jajlach U B MPE3CHTHBIX KIIay3ax.

Haubonee mpaBaomoqo0HBIMI NPUYHHAME 3KCITAHCHH MECTOMMEHHH TIPEICTaBIIS-
IOTCSI KOHTAKThI C HOCUTEISIMH PYCCKOTO SI3bIKa, MAaCCOBO BO3POCIIHE B MEPHUOJ TIOCIIE
1930-x rr. /IaHHBIN THI 3aMMCTBOBAaHHS CHMHTAKCHYECKOW MOJIENH — paclpocTpaHe-
HUE CYOBEKTHBIX MECTOMMEHHUH 3-TO JIUIA, TI0 aHAJIOTHH C MECTOMMEHUSIMU 1-TO U 2-TO
JIUL, — MOXXHO TPaKTOBAaTh KaK YMEHbIIEHUE SI3bIKOBOW CIOXKHOCTH B pe3yJibTaTe KOH-
TaKTa C APYTHM SI3bIKOM, B JAHHOM CIIy4ae — PYCCKHM.

IIpuHsATHIE COKpALLICHUSI

1, 2,3 — 1, 2, 3 nuuna; ACC — akky3atuB; EL — snatuB; F — >xeHckuil pon;
GEN — renutus; M — Mysxckoil pog; N — cpennuii poa; PL — MHO>XeCTBeHHOE M-
cio; PART — napturtus; PRS — nacrosimee Bpemst; PST — npomeniee Bpemsi; SG —
eauHcTBeHHOE uncno; TRANS — TpaHcnaTus.
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THE EXPANSION OF THIRD-PERSON PRONOUNS IN INGRIAN

This article presents a diachronic study of third-person pronouns' expansion in the
Soikkola dialect of the Ingrian language (Uralic family, Finnic group). A preliminary
analysis revealed that in modern Ingrian all personal subject pronouns tend to be explic-
itly expressed. This pattern is unusual for other Uralic languages, where pronouns are
mostly omitted either in all three grammatical persons, or in first- and second person,
in contrast to the third person. To clarify the genesis and to reconstruct the way of the
presupposed expansion of pronouns, we compared modern Indrian transcripts with the
earliest Ingrian text (19th century tale) and with the mid-twentieth century narratives
(P. Ariste’s records). It was found out that in the 19th century Ingrian third-person refer-
ential pronominal subjects tended to be elided in the past tense, while first- and second
person pronouns were explicitly expressed. The records of the mid-20th century reflected
a similar asymmetry of the 1st / 2nd vs. 3rd person in the present tense as well. We can
thus claim that Ingrian was indeed affected by a massive expansion of third-person sub-
ject pronouns during the 2nd half of the 20th century. The reasons for this phenomenon,
apparently, are due to Russian influence through intensively increased contacts after the
1930s.

Key words: Ingrian, personal pronoun, third person, subject reference, language con-
tact, diachrony.
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